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Chariya Chanduang 2008: A Comparative Study of Phaya to Thai Expression.
Master of Arts (Thai Language), Major Field: Thai Language, Department of
Thai Language. Thesis Advisor: Associate Professor Wilaisak Kingkham, Ph.D.

357 pages.

The purpose of thesis was to compare the Phaya (northeastern Thai idioms) with
common Thai idioms in two categories;- 1) The structure of noun-phrase and verb-phrase;

2) The relation of their meanings.

The samples for research were 153 price of Phaya collected from 5 books and 150
idioms from 3 Thai idioms books using purposive random sampling. The theory of structural
grammar issued by Wichinta Phanupong was used for the process of analysing the structure,

as the analysis of the meaning relation was conducted on the basis of semantic theory.

In research result, 4 types of phrase, noun-phrase, verb-phrase, place-phrase and time-
phrase were found in the Phaya, while 3 types of phrase, noun-phrase, verb-phrase, and place-
phrase were found in the Thai idioms. It was found that the number of the types of noun-phrase
structure existing in Phaya is bigger than that is in the Thai idioms i.e. 6 types were found in the
Phaya and 4 types in the Thai idioms. In the same way, 6 types of verb-phrase structure were
found in the thai idioms. In this result, it was also found that both the Phaya and the Thai
idioms have relation of meaning to each other in 3 ways:- 1) the identical meaning relation;

2) the similar meaning relation; and 3) the different meaning relation.
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